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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по околна среда, обществено здраве и безопасност на храните приканва 
водещата комисия по промишленост, изследвания и енергетика да вземе предвид 
следните изменения:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) Някои от най-често срещаните 
проблеми, пред които са изправени 
разработчиците на проекти за енергия 
от възобновяеми източници, са свързани 
с процедурите на национално или 
регионално равнище за оценка на 
въздействието на предложените проекти 
върху околната среда. Поради това е 
целесъобразно да се рационализират 
някои свързани с околната среда 
аспекти на процедурите и процесите за 
издаване на разрешения за проекти за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници.

(7) Някои от най-често срещаните 
проблеми, пред които са изправени 
разработчиците на проекти за енергия 
от възобновяеми източници, са свързани 
с процедурите на национално или 
регионално равнище за оценка на 
въздействието на предложените проекти 
върху околната среда, както и с 
трудности, свързани със свързването 
към мрежата. Поради това е 
целесъобразно да се рационализират 
координацията и сътрудничеството 
с регионалните и националните 
органи за вземане на решения по някои 
свързани с околната среда аспекти на 
процедурите и процесите за издаване на 
разрешения за проекти за производство 
на енергия от възобновяеми източници. 
За тази цел е от решаващо значение 
държавите членки да премахнат 
административните пречки и да 
заделят достатъчно добре обучен 
персонал и административни ресурси.

Изменение 2

Предложение за директива
Съображение 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) Държавите членки следва да 
определят като предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници зоните, които 

(9) Държавите членки следва да 
определят като предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници зоните, които 
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са особено подходящи за разработване 
на проекти за енергия от възобновяеми 
източници, отчитайки различията между 
технологиите и къде експлоатацията на 
конкретен вид възобновяеми енергийни 
източници не се очаква да окаже 
значително въздействие върху околната 
среда. При определянето на 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници 
държавите членки следва да избягват, 
доколкото е възможно, защитените 
зони и да обмислят планове за 
възстановяване. Държавите членки 
могат да определят предпочитани зони 
за производство на енергия от 
възобновяеми източници конкретно за 
един или повече видове централи за 
енергия от възобновяеми източници и 
следва да посочат вида или видовете 
енергия от възобновяеми източници, 
които са подходящи за производство 
във всяка предпочитана зона за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници.

са особено подходящи за разработване 
на проекти за енергия от възобновяеми 
източници, отчитайки различията между 
технологиите и къде експлоатацията на 
конкретен вид възобновяеми енергийни 
източници не се очаква да окаже 
значително въздействие върху околната 
среда. Тези предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници следва да 
бъдат особено подходящи за 
монтирането на инсталации за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, различни от 
горивни инсталации за биомаса или 
малки водноелектрически централи с 
максимална инсталирана мощност 
10MW, с изключение на 
инсталациите, разположени в най-
отдалечен регион, както е посочено в 
член 349 от ДФЕС. При определянето 
на предпочитани зони за производство 
на енергия от възобновяеми източници 
държавите членки следва да избягват 
защитените зони и да обмислят планове 
за възстановяване. Държавите членки 
могат да определят предпочитани зони 
за производство на енергия от 
възобновяеми източници конкретно за 
един или повече видове централи за 
енергия от възобновяеми източници и 
следва да посочат вида или видовете 
енергия от възобновяеми източници, 
които са подходящи за производство 
във всяка предпочитана зона за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) След приемането на плана или 
плановете, с които се определят 
предпочитаните зони за производство на 

(11) След приемането на плана или 
плановете, с които се определят 
предпочитаните зони за производство на 
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енергия от възобновяеми източници, 
държавите членки следва да следят 
значителните последици за околната 
среда от изпълнението на плановете и 
програмите, за да могат, наред другото, 
да установяват на ранен етап 
непредвидени неблагоприятни 
последици и да предприемат подходящи 
коригиращи действия в съответствие с 
Директива 2001/42/ЕО.

енергия от възобновяеми източници, 
държавите членки следва да следят 
значителните последици за околната 
среда от изпълнението на плановете и 
програмите, за да могат, наред с 
другото, да установяват на ранен етап 
неблагоприятни последици и да 
предприемат подходящи коригиращи 
действия в съответствие с Директива 
2001/42/ЕО.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Разпоредбите на Конвенцията на 
Икономическата комисия за Европа на 
Организацията на обединените нации 
(ИКЕ на ООН) за достъпа до 
информация, участието на 
обществеността в процеса на вземането 
на решения и достъпа до правосъдие по 
въпроси на околната среда23 
(„Конвенция от Орхус“), отнасящи се до 
достъпа до информация, участието на 
обществеността в процеса на вземане на 
решения и достъпа до правосъдие по 
въпроси на околната среда, по-
специално разпоредбите, свързани с 
участието на обществеността и достъпа 
до правосъдие, продължават да се 
прилагат, когато е уместно.

(12) Разпоредбите на Конвенцията на 
Икономическата комисия за Европа на 
Организацията на обединените нации 
(ИКЕ на ООН) за достъпа до 
информация, участието на 
обществеността в процеса на вземането 
на решения и достъпа до правосъдие по 
въпроси на околната среда23 
(„Конвенция от Орхус“), отнасящи се до 
достъпа до информация, участието на 
обществеността в процеса на вземане на 
решения и достъпа до правосъдие по 
въпроси на околната среда, по-
специално разпоредбите, свързани с 
участието на обществеността и достъпа 
до правосъдие, продължават да се 
прилагат.

__________________ __________________
23 Решение 2005/370/ЕО на Съвета от 17 
февруари 2005 г. за сключване от името 
на Европейската общност на 
Конвенцията за достъп до информация, 
участие на обществеността в процеса на 
вземане на решения и достъп до 
правосъдие по екологични въпроси (ОВ 
L 124, 17.5.2005 г., стр. 1).

23 Решение 2005/370/ЕО на Съвета от 17 
февруари 2005 г. за сключване от името 
на Европейската общност на 
Конвенцията за достъп до информация, 
участие на обществеността в процеса на 
вземане на решения и достъп до 
правосъдие по екологични въпроси (ОВ 
L 124, 17.5.2005 г., стр. 1).
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Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) За да се повиши общественото 
приемане на проектите за енергия от 
възобновяеми източници и да се даде 
възможност на гражданите и 
местните общности да произвеждат 
и потребяват собствена енергия, 
държавите членки следва да 
предприемат подходящи мерки за 
надлежно информиране на 
гражданите относно нови проекти и 
също така да насърчават и улесняват 
участието им в тези проекти, наред с 
другото чрез общности за 
възобновяема енергия.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) Определянето на предпочитани 
зони за производство на енергия от 
възобновяеми източници следва да 
позволи на централите за енергия от 
възобновяеми източници, техните 
връзки към мрежата, както и на 
съвместно разположените съоръжения 
за акумулиране на енергия да работят в 
условия на предвидимост и 
рационализирани административни 
процедури. По-специално, проектите, 
разположени в предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, следва да се 
ползват от ускорени административни 
процедури, включително от мълчаливо 
одобрение в случай на липса на отговор 
от страна на компетентния орган 
относно дадена административна стъпка 

(15) Определянето на предпочитани 
зони за производство на енергия от 
възобновяеми източници следва да 
позволи на централите за енергия от 
възобновяеми източници, техните 
връзки към мрежата, както и на 
съвместно разположените съоръжения 
за акумулиране на енергия да работят в 
условия на предвидимост и 
рационализирани административни 
процедури. По-специално, проектите, 
разположени в предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, следва да се 
ползват от ускорени административни 
процедури, включително от мълчаливо 
одобрение в случай на липса на отговор 
от страна на компетентния орган 
относно дадена административна стъпка 
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в рамките на определения краен срок, 
освен ако конкретният проект е предмет 
на оценка на въздействието върху 
околната среда. Тези проекти следва 
също така да се ползват от ясно 
определени срокове и правна сигурност 
по отношение на очаквания резултат от 
процедурата. След постъпването на 
заявления за проекти, осъществявани в 
предпочитаните зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници, 
държавите членки следва да извършват 
бърз преглед на тези заявления с цел да 
установят дали има голяма вероятност 
някой от тези проекти да доведе до 
значителни непредвидени 
неблагоприятни последици (с оглед на 
чувствителността на околната среда в 
географския район, в който са 
разположени), които не са били 
установени по време на екологичната 
оценка на плана или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници в съответствие 
с Директива 2001/42/ЕО. Всички 
проекти, които се намират в 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници, 
следва да се считат за одобрени в края 
на този процес на бърз преглед. Само 
ако разполагат с ясни доказателства, 
даващи им основание да считат, че има 
голяма вероятност даден проект да 
доведе до такива значителни 
непредвидени неблагоприятни 
последици, държавите членки следва, 
след като обосноват това решение, да 
подложат този проект на екологична 
оценка в съответствие с Директива 
2011/92/ЕО и, когато е уместно, в 
съответствие с Директива 92/43/ЕИО. 
Като се има предвид необходимостта от 
ускоряване на разгръщането на 
производството на енергия от 
възобновяеми източници, тази оценка 
следва да се извършва в срок от шест 
месеца.

в рамките на определения краен срок, 
освен ако конкретният проект е предмет 
на оценка на въздействието върху 
околната среда. Тези проекти следва 
също така да се ползват от ясно 
определени срокове и правна сигурност 
по отношение на очаквания резултат от 
процедурата. След постъпването на 
заявления за проекти, осъществявани в 
предпочитаните зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници, 
държавите членки следва да извършват 
бърз преглед на тези заявления с цел да 
установят дали има голяма вероятност 
някой от тези проекти да доведе до 
значителни неблагоприятни последици 
(с оглед на чувствителността на 
околната среда в географския район, в 
който са разположени), които не са били 
установени по време на екологичната 
оценка на плана или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници в съответствие 
с Директива 2001/42/ЕО. Всички 
проекти, които се намират в 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници, 
следва да се считат за одобрени в края 
на този процес на бърз преглед. Само 
ако разполагат с ясни доказателства, 
даващи им основание да считат, че има 
голяма вероятност даден проект да 
доведе до такива значителни 
неблагоприятни последици, които не са 
били установени по време на 
екологичната оценка на плана или 
плановете, определящи 
предпочитаните зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, извършена в 
съответствие с Директива 
2001/42/ЕО, държавите членки следва, 
след като обосноват това решение, да 
подложат този проект на екологична 
оценка в съответствие с Директива 
2011/92/ЕО и, когато е уместно, в 
съответствие с Директива 92/43/ЕИО25. 
Като се има предвид необходимостта от 
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ускоряване на разгръщането на 
производството на енергия от 
възобновяеми източници, тази оценка 
следва да се извършва в срок от шест 
месеца.

__________________ __________________
25 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 
21 май 1992 г. за опазване на 
естествените местообитания и на дивата 
флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г.).

25 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 
21 май 1992 г. за опазване на 
естествените местообитания и на дивата 
флора и фауна (ОВ L 206, 22.7.1992 г.).

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 15 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15a) Държавите членки се 
споразумяха за развитието на 
съгласувана европейска мрежа 
„Натура 2000“, като предложиха на 
Комисията подходящи територии от 
значение за Общността и специални 
защитени зони, определени съгласно 
Директивата за птиците 
(2009/147/ЕО). Държавите членки 
следва да гарантират, че обектите, 
които са включени в техния 
национален списък въз основа на 
научните критерии, определени в 
директивата, не се определят като 
предпочитани зони, с изключение на 
изкуствените и застроени 
повърхности, разположени в тези 
зони, като покриви, зони за паркиране 
или транспортна инфраструктура.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 18
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Изграждането и експлоатацията 
на централи за енергия от възобновяеми 
източници може да доведе до единични 
случаи на смърт или обезпокояване на 
птици и други защитени видове 
съгласно Директива 92/43/ЕИО или 
Директива 2009/147/ЕО. Такива случаи 
на смърт или обезпокояване обаче няма 
да се считат за преднамерено 
предизвикани по смисъла на тези 
директиви, ако по време на 
изграждането и експлоатацията на даден 
проект са предприети подходящи 
смекчаващи мерки за избягване на 
сблъсъци или за предотвратяване на 
обезпокояването и ако се извършва 
подходящ мониторинг за оценка на 
ефективността на тези мерки и в 
светлината на събраната информация се 
предприемат допълнителни мерки, 
необходими, за да се гарантира, че 
проектът няма значително отрицателно 
въздействие върху популацията на 
съответните видове.

(18) Изграждането и експлоатацията 
на централи за енергия от възобновяеми 
източници може да доведе до единични 
случаи на смърт или обезпокояване на 
птици и други защитени видове 
съгласно Директива 92/43/ЕИО или 
Директива 2009/147/ЕО26. Такива 
случаи на смърт или обезпокояване 
обаче няма да се считат за преднамерено 
предизвикани по смисъла на тези 
директиви, ако по време на 
изграждането и експлоатацията на даден 
проект са предприети всички 
необходими смекчаващи мерки за 
избягване на сблъсъци или за 
предотвратяване на обезпокояването и 
ако се извършва подходящ мониторинг 
за оценка на ефективността на тези 
мерки и в светлината на събраната 
информация се предприемат 
допълнителни мерки, необходими, за да 
се гарантира, че проектът няма 
значително отрицателно въздействие 
върху популацията на съответните 
видове.

__________________ __________________
26 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 ноември 2009 г. относно 
опазването на дивите птици (ОВ L 20, 
26.1.2010 г., стр. 7).

26 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 ноември 2009 г. относно 
опазването на дивите птици (ОВ L 20, 
26.1.2010 г., стр. 7).

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Възобновяемите енергийни 
източници са от решаващо значение за 
борбата с изменението на климата, 
намаляването на цените на енергията, 
намаляването на зависимостта на Съюза 

(22) Възобновяемите енергийни 
източници са от решаващо значение за 
борбата с изменението на климата, 
намаляването на цените на енергията, 
намаляването на зависимостта на Съюза 
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от изкопаеми горива и гарантирането на 
сигурността на доставките на Съюза. За 
целите на съответното законодателство 
на Съюза в областта на околната среда в 
необходимите за всеки отделен случай 
оценки, изготвяни с цел да се установи 
дали дадена централа за производство 
на енергия от възобновяеми източници, 
нейната връзка към мрежата, самата 
мрежа или съоръженията за 
акумулиране са от приоритетен 
обществен интерес в конкретния случай, 
държавите членки следва да разглеждат 
тези централи и свързаната с тях 
инфраструктура като обекти от 
приоритетен обществен интерес, 
обслужващи общественото здраве и 
безопасност, освен ако са налице ясни 
доказателства, че тези проекти имат 
значително неблагоприятно въздействие 
върху околната среда, което не може да 
бъде смекчено или компенсирано. 
Разглеждането на такива инсталации 
като обекти от приоритетен обществен 
интерес, обслужващи общественото 
здраве и безопасност, би позволило на 
такива проекти да се възползват от 
опростена оценка.

от изкопаеми горива и гарантирането на 
сигурността на доставките на Съюза. За 
целите на съответното законодателство 
на Съюза в областта на околната среда в 
необходимите за всеки отделен случай 
оценки, изготвяни с цел да се установи 
дали дадена централа за производство 
на енергия от възобновяеми източници, 
нейната връзка към мрежата, самата 
мрежа или съоръженията за 
акумулиране са от приоритетен 
обществен интерес в конкретния случай, 
държавите членки следва да разглеждат 
тези централи и свързаната с тях 
инфраструктура като обекти от 
приоритетен обществен интерес, 
обслужващи общественото здраве и 
безопасност, освен ако са налице ясни 
доказателства, че тези проекти имат 
значително неблагоприятно въздействие 
върху околната среда, което не може да 
бъде смекчено или компенсирано. 
Разглеждането на такива инсталации 
като обекти от приоритетен обществен 
интерес, обслужващи общественото 
здраве и безопасност, би позволило на 
такива проекти да се възползват от 
опростена оценка до 2030 г.

Изменение 10

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. В срок до [2 години след влизането в 
сила] държавите членки приемат план 
или планове за определяне, в рамките на 
зоните, посочени в член 15б, параграф 1, 
на предпочитани зони за производство 
на енергия от възобновяеми източници 
за един или повече видове възобновяеми 
енергийни източници. В този план или 
планове държавите членки:

1. В срок до [2 години след влизането в 
сила] държавите членки приемат план 
или планове за определяне, в рамките на 
зоните, посочени в член 15б, параграф 1, 
на предпочитани зони за производство 
на енергия от възобновяеми източници 
за един или повече видове възобновяеми 
енергийни източници, като се вземат 
предвид пространствените 
изисквания, определени за всяка 
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технология за постигане на 
неутралност по отношение на 
климата най-късно до 2050 г., с 
междинния етап от изпълнението на 
националните приноси в посока 
постигане на целите за 2030 г. за 
енергия от възобновяеми източници, 
както са определени в член 15б, 
параграф 1. В този план или планове 
държавите членки:

Изменение 11

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) определят достатъчно хомогенни 
зони на сушата и в морето, в които не се 
очаква внедряването на производството 
на конкретен вид или видове енергия от 
възобновяеми източници да окаже 
значително въздействие върху околната 
среда, с оглед на особеностите на 
избраната територия. При това 
държавите членки:

a) определят достатъчно хомогенни 
зони на сушата и в морето, в които не се 
очаква внедряването на производството 
на конкретен вид или видове енергия от 
възобновяеми източници да окаже 
значително влияние върху околната 
среда, с оглед на особеностите на 
избраната територия. Общото 
количество на сухоземните и 
морските зони следва да допринася 
значително за пространствените 
изисквания, определени за постигане 
на целите за 2030 г. за енергия от 
възобновяеми източници, както са 
определени в член 15б, параграф 1 от 
настоящата директива и включени в 
националните планове на държавите 
членки в областта на енергетиката и 
климата, актуализирани съгласно 
член 14 от Регламент (ЕС) 2018/1999. 
При това държавите членки:

Изменение 12

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
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Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – буква а – тире 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

— отдават приоритет на изкуствени 
и застроени площи като покриви, 
райони на транспортната 
инфраструктура, зони за паркиране, 
площадки за отпадъци, промишлени 
обекти, рудници, изкуствени 
вътрешни водни басейни, езера или 
резервоари и, когато е целесъобразно, 
обекти за пречистване на градски 
отпадъчни води, както и земи с влошено 
качество, които не могат да се използват 
в селското стопанство;

— отдават приоритет на изкуствени 
и застроени площи, като покриви и 
фасади на сгради, райони на 
транспортната инфраструктура и 
тяхната пряка заобикаляща ги среда, 
зони за паркиране, площадки за 
отпадъци, промишлени обекти, обекти 
в рамките на стопанствата, рудници 
и, когато е целесъобразно, изкуствени и 
застроени повърхности, като  обекти 
за пречистване на градски отпадъчни 
води, изкуствени езера, вътрешни 
водни обекти или резервоари, както и 
земи с влошено качество, които не 
могат да се използват в селското 
стопанство;

Изменение 13

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – буква а – тире 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

— изключват защитени зони по 
„Натура 2000“ и природни паркове и 
резервати, установените миграционни 
маршрути за птици, както и други зони, 
които се определят с помощта на карти 
на чувствителните области и на 
инструментите, посочени в следващата 
точка, с изключение на изкуствените и 
застроени площи, разположени в тези 
зони, като покриви, зони за паркиране и 
транспортна инфраструктура;

— изключват защитени зони по 
„Натура 2000“ и природни паркове и 
резервати, установените миграционни 
маршрути за птици и морски 
бозайници, съгласно най-добрите 
налични данни, и екологичните 
коридори, както и други зони, които се 
определят с помощта на карти на 
чувствителните области и на 
инструментите, посочени в следващата 
точка, с изключение на изкуствените и 
застроени площи, разположени в тези 
зони, като покриви, зони за паркиране и 
транспортна инфраструктура.
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Изменение 14

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – буква а – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— използват всички подходящи 
инструменти и набори от данни, за да 
определят районите, в които централите 
за производство на енергия от 
възобновяеми източници не биха 
оказали значително въздействие върху 
околната среда, включително 
картографиране на чувствителните 
области на дивата флора и фауна;

— използват всички подходящи 
инструменти и набори от данни, 
включително, когато е необходимо, 
специфични полеви изследвания, за да 
определят районите, в които централите 
за производство на енергия от 
възобновяеми източници не биха 
оказали значително въздействие върху 
околната среда, включително 
картографиране на чувствителните 
области на дивата флора и фауна, като 
същевременно вземат предвид 
наличните данни в контекста на 
развитието на съгласувана мрежа 
„Натура 2000“, достатъчни както по 
отношение на типовете 
местообитания и видовете съгласно 
Директивата за местообитанията, 
така и по отношение на птиците и 
защитените зони съгласно 
Директивата за птиците;

Изменение 15

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15в – параграф 1 – алинея 1 – буква а – тире 3 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- премахване на 
административните пречки и 
заделяне на достатъчно добре обучен 
персонал и административни ресурси.
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Изменение 16

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) установяват подходящи правила 
за определените предпочитани зони за 
енергия от възобновяеми източници, 
включително относно мерките за 
смекчаване, които трябва да бъдат 
приети при инсталирането на централи 
за енергия от възобновяеми източници, 
съвместно разположени съоръжения за 
акумулиране на енергия и активи, 
необходими за присъединяването им 
към мрежата, с цел да се избегнат или, 
ако това не е възможно, значително да 
се намалят отрицателните въздействия 
върху околната среда, които могат да 
възникнат. Когато е целесъобразно, 
държавите членки гарантират, че се 
прилагат подходящи мерки за 
смекчаване, за да се предотвратят 
ситуациите, описани в член 6, 
параграф 2 и член 12, параграф 1 от 
Директива 92/43/ЕИО, член 5 от 
Директива 2009/147/ЕИО и член 4, 
параграф 1, буква а), подточки i) и ii) от 
Директива 2000/60/ЕО. Тези правила са 
насочени към специфичните особености 
на всяка идентифицирана предпочитана 
зона за енергия от възобновяеми 
източници, към технологията или 
технологиите за енергия от 
възобновяеми източници, които трябва 
да бъдат внедрени във всяка зона, и към 
установените въздействия върху 
околната среда. Спазването на тези 
правила и прилагането на подходящи 
мерки за смекчаване от страна на 
отделни проекти води до презумпцията, 
че те не са в нарушение на тези 
разпоредби, без да се засягат 
разпоредбите на член 16а, параграфи 4 и 
5. Когато новаторски смекчаващи мерки 

б) установяват подходящи правила 
за определените предпочитани зони за 
енергия от възобновяеми източници, 
включително относно мерките за 
смекчаване, които трябва да бъдат 
приети при инсталирането на централи 
за енергия от възобновяеми източници, 
съвместно разположени съоръжения за 
акумулиране на енергия и активи, 
необходими за присъединяването им 
към мрежата, с цел да се избегнат или, 
ако това не е възможно, значително да 
се намалят отрицателните въздействия 
върху околната среда, които могат да 
възникнат. Държавите членки 
гарантират, че се прилагат подходящи 
мерки за смекчаване, за да се гарантира 
изпълнението на задълженията, 
предвидени в член 6, параграф 2 и член 
12, параграф 1 от Директива 92/43/ЕИО, 
член 5 от Директива 2009/147/ЕИО и 
член 4, параграф 1, буква а), подточки i) 
от Директива 2000/60/ЕО, както и за 
да се избегне влошаване и да се 
постигне добро състояние или 
екологичен потенциал в 
съответствие с член 4, параграф 1 от 
Директива 2000/60/ЕО. Тези правила са 
насочени към специфичните особености 
на всяка идентифицирана предпочитана 
зона за енергия от възобновяеми 
източници, към технологията или 
технологиите за енергия от 
възобновяеми източници, които трябва 
да бъдат внедрени във всяка зона, и към 
установените въздействия върху 
околната среда. Спазването на тези 
правила и прилагането на подходящи 
мерки за смекчаване от страна на 
отделни проекти води до презумпцията, 



AD\1265685BG.docx 15/30 PE737.467v01-00

BG

за предотвратяване във възможно най-
голяма степен на случаите на смърт или 
обезпокояване на видове, защитени 
съгласно Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета и Директива 2009/147/ЕИО, или 
на всяко друго въздействие върху 
околната среда, не са били изпитани в 
широк мащаб по отношение на тяхната 
ефективност, държавите членки могат 
да разрешат използването им в един или 
няколко пилотни проекта за ограничен 
период от време, при условие че 
ефективността на тези мерки се следи 
отблизо и незабавно се предприемат 
подходящи стъпки, в случай че те се 
окажат неефективни. .

че те не са в нарушение на тези 
разпоредби, без да се засягат 
разпоредбите на член 16а, параграфи 4 и 
5. Когато новаторски смекчаващи мерки 
за предотвратяване във възможно най-
голяма степен на случаите на смърт или 
обезпокояване на видове, защитени 
съгласно Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета и Директива 2009/147/ЕИО, или 
на всяко друго въздействие върху 
околната среда, не са били изпитани в 
широк мащаб по отношение на тяхната 
ефективност, държавите членки могат 
да разрешат използването им в един или 
няколко пилотни проекта за ограничен 
период от време, при условие че 
ефективността на тези мерки се следи 
отблизо и незабавно се предприемат 
подходящи стъпки, в случай че те се 
окажат неефективни. Вече 
определените зони за изграждане на 
вятърни или слънчеви 
електроцентрали могат да бъдат 
обявени от държавите членки като 
предпочитани зони за производство 
на енергия от възобновяеми 
източници, като се приеме, че 
съществуващото устройство на 
територията отговаря на 
изискванията на член 15в.

Изменение 17

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки обясняват в плана 
оценката, извършена за определяне на 
всяка предпочитана зона, въз основа на 
критериите, посочени в буква а), както и 
за определяне на подходящите мерки за 
смекчаване на последиците.

Държавите членки обясняват в плана 
оценката, извършена за определяне на 
всяка предпочитана зона за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, въз основа 
на критериите, посочени в буква а), 
както и за определяне на подходящите 
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мерки за смекчаване на последиците.

Изменение 18

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) Преди да бъдат приети, планът 
или плановете за определяне на 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници се 
подлагат на екологична оценка, 
извършена в съответствие с условията, 
определени в Директива 2001/42/ЕО, а 
когато е целесъобразно и когато те 
включват изкуствени и застроени 
площи, разположени в защитени зони 
по „Натура 2000“, които е вероятно да 
имат значително въздействие върху 
тези зони — на съответната оценка 
съгласно член 6, параграф 3 от 
Директива 92/43/ЕИО.

(2) Преди да бъдат приети, планът 
или плановете за определяне на 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници се 
подлагат на екологична оценка, 
извършена в съответствие с условията, 
определени в Директива 2001/42/ЕО, и 
ако е вероятно да имат значително 
въздействие върху защитени зони по 
„Натура 2000“ — на съответната оценка 
съгласно член 6, параграф 3 от 
Директива 92/43/ЕИО.

Изменение 19

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 в – параграф 2 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2a) При определянето на морските 
зони, посочени в член 15б, параграф 1, 
определянето се привежда в 
съответствие с изискванията на 
Директива 2014/89/ЕС, която изисква 
държавите членки да използват 
екосистемен подход към морското 
пространствено планиране (МПП) 
при определянето на зони за 
производство на енергия от 
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възобновяеми източници. По време на 
процеса на МПП, който се 
актуализира веднага след 
публикуването на новото 
законодателство на Съюза, което 
оказва въздействие върху 
устройството на територията, 
държавите членки увеличават 
пространството, предназначено за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, в 
съответствие с целите в областта 
на климата за 2030 г., 2040 г. и 2050 г.

Изменение 20

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15в – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Планът или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници се оповестяват 
публично и се преразглеждат 
периодично и най-малкото при 
актуализирането на националните 
планове в областта на енергетиката и 
климата съгласно член 14 от Регламент 
(ЕС) 2018/1999.;

(3) Планът или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници се оповестяват 
публично и се преразглеждат 
периодично и най-малкото при 
актуализирането на националните 
планове в областта на енергетиката и 
климата съгласно член 14 от Регламент 
(ЕС) 2018/1999 и Директива 
2014/89/ЕС.

Изменение 21

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5 a (нова)
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 15 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) Вмъква се следният член:
„Член 15 г
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Участие на обществеността
1. Държавите членки 
гарантират, че изготвянето на 
плановете за определяне на 
сухоземните и морските зони, 
необходими за изграждането на 
инсталации за производство на 
енергия от възобновяеми източници, 
както и на плановете, които 
определят зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници, е 
отворено, приобщаващо и ефективно, 
както и че на обществеността се 
предоставят навременни и 
ефективни възможности да участва в 
тяхното разработване.
2. Държавите членки 
установяват обществените групи, 
които са засегнати или има 
вероятност да бъдат засегнати или 
имат интерес от плановете, 
включително физически или 
юридически лица или техни 
сдружения, организации или групи, 
като вземат предвид целите на 
настоящата директива и 
потенциалното въздействие от 
нейното изпълнение върху зони, 
обхванати от други инструменти на 
Съюза.
3. Държавите членки 
гарантират, че обществените групи, 
посочени в параграф 2, са 
информирани по електронен път и 
чрез публични известия или чрез други 
подходящи средства относно:
a) проектопредложението, 
когато има такова;
б) всяка информация, имаща 
отношение към околната среда, 
притежавана от компетентния 
орган; както и
в) практически разпоредби за 
участие, включително: 
i)  административната единица, 
от която може да бъде получена 
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съответната информация; 
ii) административната единица, 
на която могат да бъдат 
представяни коментари, становища 
или въпроси; и
iii) разумни времеви граници, 
които позволяват на 
обществеността да разполага с 
достатъчно време да се информира и 
да се подготви и участва ефективно в 
процеса на вземане на решения за 
околната среда;
г) възможности за общините, 
жителите и заинтересованата 
общественост да участват в 
изпълнението на плановете, както 
финансово, така и нефинансово, 
включително чрез създаването на 
общности за производство на енергия 
от възобновяеми източници, както е 
посочено в член 2, параграф 2, точка 
16 и член 22 от настоящата 
директива. 
4. При вземането на решение 
относно плановете държавите 
членки надлежно вземат предвид 
резултата от участието на 
обществеността. Държавите членки 
информират обществеността за 
плановете, включително за техния 
текст, както и за причините и 
съображенията, на които се основава 
решението, заедно с обобщение на 
резултатите от обществената 
консултация и начина, по който тези 
резултати са били включени или 
взети под внимание по друг начин.“;

Изменение 22

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 – параграф 6 а (нов)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Държавите членки 
гарантират, че в съответствие с 
тяхното национално право и член 9 
от Конвенцията на Икономическата 
комисия за Европа на Организацията 
на обединените нации (ИКЕ на ООН) 
за достъпа до информация, 
участието на обществеността в 
процеса на вземането на решения и 
достъпа до правосъдие по въпроси на 
околната среда от 25 юни 1998 г. 
(„Конвенция от Орхус“), 
заинтересованите членове на 
обществеността, които отговарят 
на условията, определени в 
параграф 2, буква б) от същия член, 
включително физически или 
юридически лица или техни 
сдружения, организации или групи, по 
целесъобразност, имат достъп до 
процедура за обжалване пред съд или 
друг установен със закон независим и 
безпристрастен орган, където да 
могат да оспорят материалната или 
процесуалната законосъобразност на 
решенията, действията и 
бездействията, които:
a)  не изпълняват правните 
задължения, предвидени в членове 15б, 
15в, [15г,] 16a и член 16б от 
настоящата директива; или
б)  са обвързани с член 10 от 
Регламент (ЕС) № 2018/1999.

Изменение 23

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 a – параграф 3 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Без да се засягат параграфи 4 и 5, чрез Без да се засягат параграфи 4 и 5, чрез 
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дерогация от член 4, параграф 2 от 
Директива 2011/92/ЕС и приложение II, 
точка 3, букви а), б), г), з), и) и точка 6, 
буква в), самостоятелно или във връзка 
с точка 13, буква а) от горепосочената 
директива, доколкото това се отнася до 
проекти за енергия от възобновяеми 
източници, нови заявления за централи 
за енергия от възобновяеми източници, 
с изключение на централи на основата 
на изгаряне на биомаса, включително 
модернизиране на централи, във вече 
определени предпочитани зони за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници за съответната 
технология, съвместно разположените 
съоръжения за акумулиране, както и 
тяхната връзка към мрежата, се 
освобождават от изискването за 
извършване на специална оценка на 
въздействието върху околната среда 
съгласно член 2, параграф 1 от 
Директива 2011/92/ЕС, при условие че 
тези проекти отговарят на правилата и 
мерките, определени в съответствие с 
член 15в, параграф 1, буква б). 
Освобождаването от прилагането на 
Директива 2011/92/ЕС по-горе не се 
прилага за проекти, които е вероятно да 
имат значително въздействие върху 
околната среда в друга държава членка, 
или когато държава членка, за която има 
вероятност да бъде засегната в 
значителна степен, поиска това, както е 
предвидено в член 7 от посочената 
директива.

дерогация от член 4, параграф 2 от 
Директива 2011/92/ЕС, приложение I, 
точка 6, буква б), в частта, отнасяща 
се до производството на водород от 
възобновяеми източници и 
приложение ІІ, точка 3, букви а), б), г), 
з), и) и точка 6, буква в), самостоятелно 
или във връзка с точка 13, буква а) от 
горепосочената директива, доколкото 
това се отнася до проекти за енергия от 
възобновяеми източници, нови 
заявления за централи за енергия от 
възобновяеми източници, включително 
инсталации за производство, които 
съчетават различни видове енергия 
от възобновяеми източници, с 
изключение на централи на основата на 
изгаряне на биомаса и 
водноелектрически централи с 
максимална инсталирана мощност 
10MW, включително модернизиране на 
централи във вече определени 
предпочитани зони за производство на 
енергия от възобновяеми източници за 
съответната технология, съвместно 
разположените съоръжения за 
акумулиране, както и тяхната връзка 
към мрежата, свързаните мрежови 
елементи за пренос и разпределение и 
свързаните активи, необходими за 
разработване на електроенергийните 
мрежи, изисквани за включването на 
ВЕИ към системата, се освобождават 
от изискването за извършване на 
специална оценка на въздействието 
върху околната среда съгласно член 2, 
параграф 1 от Директива 2011/92/ЕС, 
при условие че тези проекти отговарят 
на правилата и мерките, определени в 
съответствие с член 15в, параграф 1, 
буква б). Освобождаването от 
прилагането на Директива 2011/92/ЕС 
по-горе не се прилага за проекти, които 
е вероятно да имат значително 
въздействие върху околната среда в 
друга държава членка, или когато 
държава членка, за която има 
вероятност да бъде засегната в 
значителна степен, поиска това, както е 
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предвидено в член 7 от посочената 
директива.

Изменение 24

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 a – параграф 3 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез дерогация от член 6, параграф 3 от 
Директива 92/43/ЕИО централите, 
посочени в първа алинея, не подлежат 
на оценка на въздействието им върху 
защитените зони по „Натура 2000“.

Чрез дерогация от член 6, параграф 3 от 
Директива 92/43/ЕИО централите, 
посочени в първа алинея, не подлежат 
на оценка на въздействието им върху 
защитените зони по „Натура 2000“, при 
условие че тези проекти за енергия от 
възобновяеми източници зачитат 
правилата и мерките, определени в 
съответствие с член 15в, параграф 1, 
буква б).

Изменение 25

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 a – параграф 4 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Компетентните органи на държавите 
членки извършват бърз преглед на 
заявленията, посочени в параграф 3. 
Целта на този бърз преглед е да се 
установи дали има голяма вероятност 
някой от тези проекти да доведе до 
значителни непредвидени 
неблагоприятни последици (с оглед на 
чувствителността на околната среда в 
географските райони, в които са 
разположени), които не са били 
установени по време на екологичната 
оценка на плана или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 

Компетентните органи на държавите 
членки извършват бърз преглед на 
заявленията, посочени в параграф 3. 
Целта на този бърз преглед е да се 
установи дали има голяма вероятност 
някой от тези проекти да доведе до 
значителни неблагоприятни последици 
(с оглед на чувствителността на 
околната среда в географските райони, в 
които са разположени), които не са били 
установени по време на екологичната 
оценка на плана или плановете за 
определяне на предпочитани зони за 
производство на енергия от 
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производство на енергия от 
възобновяеми източници в съответствие 
с Директива 2001/42/ЕО и, ако е 
целесъобразно, с Директива 92/43/ЕИО. 
Бързият преглед, извършван за 
модернизиране на проекти за енергия от 
възобновяеми източници се ограничава 
до потенциалните въздействия, 
произтичащи от промяната или 
разширяването в сравнение с 
първоначалния проект.

възобновяеми източници в съответствие 
с Директива 2001/42/ЕО и, ако е 
целесъобразно, с Директива 92/43/ЕИО. 
Бързият преглед, извършван за 
модернизиране на проекти за енергия от 
възобновяеми източници се ограничава 
до потенциалните въздействия, 
произтичащи от промяната или 
разширяването в сравнение с 
първоначалния проект.

Изменение 26

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 a – параграф 4 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на този бърз преглед 
изпълнителят на проекта предоставя 
информация за характеристиките на 
проекта, за неговото съответствие с 
правилата и мерките, определени 
съгласно член 15в, параграф 1, букви б) 
и в), за конкретната предпочитана зона, 
за всички допълнителни мерки, 
предприети от проекта, и как точно тези 
мерки се справят с въздействията върху 
околната среда. Този бърз преглед 
приключва в срок от 30 дни след датата 
на подаване на заявленията за нови 
централи за енергия от възобновяеми 
източници, с изключение на заявленията 
за инсталации с електрогенерираща 
мощност под 150 kW. За такива 
централи, както и за нови заявления за 
модернизиране на централи етапът на 
бързия преглед приключва в срок от 15 
дни.

За целите на този бърз преглед 
изпълнителят на проекта предоставя 
информация за характеристиките на 
проекта, за потенциалното му 
въздействие върху околната среда, за 
неговото съответствие с правилата и 
мерките, определени съгласно член 15в, 
параграф 1, букви б) и в), за конкретната 
предпочитана зона, за всички 
допълнителни мерки, предприети от 
проекта, и как точно тези мерки се 
справят с въздействията върху околната 
среда. Този бърз преглед приключва в 
срок от 30 дни след датата на подаване 
на заявленията за нови централи за 
енергия от възобновяеми източници, с 
изключение на заявленията за 
инсталации с електрогенерираща 
мощност под 150 kW. За такива 
централи, както и за нови заявления за 
модернизиране на централи етапът на 
бързия преглед приключва в срок от 15 
дни.
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Изменение 27

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 a – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) След извършването на бързия 
преглед заявленията, посочени в 
параграф 3, се одобряват от екологична 
гледна точка, без да се изисква изрично 
решение от компетентния орган, освен 
ако компетентният орган не приеме 
административно решение, надлежно 
обосновано и основано на ясни 
доказателства, че е много вероятно 
даден проект да доведе до значителни 
непредвидени неблагоприятни 
последици с оглед на екологичната 
чувствителност на географския район, в 
който е разположен, които последици не 
могат да бъдат смекчени от мерките, 
посочени в плана или плановете за 
определяне на предпочитани зони или 
предложени от изпълнителя на проекта. 
Това решение се оповестява публично. 
Такива проекти подлежат на оценка в 
съответствие с Директива 2011/92/ЕС и, 
ако е приложимо, на оценка съгласно 
член 6, параграф 3 от Директива 
92/43/ЕИО, която се извършва в срок от 
шест месеца след решението за бърз 
преглед.

(5) След извършването на бързия 
преглед заявленията, посочени в 
параграф 3, се одобряват от екологична 
гледна точка, без да се изисква изрично 
решение от компетентния орган, освен 
ако компетентният орган не приеме 
административно решение, надлежно 
обосновано и основано на ясни 
доказателства, че е много вероятно 
даден проект да доведе до значителни 
неблагоприятни последици с оглед на 
екологичната чувствителност на 
географския район, в който е 
разположен, които последици не могат 
да бъдат смекчени от мерките, посочени 
в плана или плановете за определяне на 
предпочитани зони или предложени от 
изпълнителя на проекта. Това решение 
се оповестява публично. Такива проекти 
подлежат на оценка в съответствие с 
Директива 2011/92/ЕС и, ако е 
приложимо, на оценка съгласно член 6, 
параграф 3 от Директива 92/43/ЕИО, 
която се извършва в срок от шест 
месеца след решението за бърз преглед.

Изменение 28

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 7
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 а – параграф 6 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Всички заявления, 
произтичащи от настоящия член, 
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информацията, предоставена от 
изпълнителя на проекта съгласно 
параграф 4, втора алинея, 
резултатите от бързия преглед 
съгласно параграф 4 и всички решения 
се оповестяват публично.

Изменение 29

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 8
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 б – параграф 2 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато се изисква екологична оценка 
съгласно Директива 2011/92/ЕС или 
Директива 92/43/ЕИО, тя се извършва в 
рамките на единна процедура, която 
съчетава всички съответни оценки за 
даден проект. Когато се изисква такава 
оценка на въздействието върху околната 
среда, компетентният орган, като взема 
предвид информацията, предоставена от 
изпълнителя на проекта, издава 
становище относно обхвата и степента 
на изчерпателност на информацията, 
която трябва да бъде включена от 
изпълнителя на проекта в доклада за 
оценката на въздействието върху 
околната среда, чийто обхват не може 
да се разширява впоследствие. Когато в 
рамките на конкретните проекти са 
предприети подходящи мерки за 
смекчаване на последиците, случаите на 
смърт или обезпокояване на видове, 
защитени съгласно член 12, параграф 1 
от Директива 92/43/ЕИО и член 5 от 
Директива 2009/147/ЕО, не се считат за 
преднамерено предизвикани. Когато 
новаторски смекчаващи мерки за 
предотвратяване във възможно най-
голяма степен на случаите на смърт или 
обезпокояване на видове, защитени 
съгласно Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета и Директива 2009/147/ЕИО, или 
на всяко друго въздействие върху 

Когато се изисква екологична оценка 
съгласно Директива 2011/92/ЕС или 
Директива 92/43/ЕИО, тя се извършва в 
рамките на единна процедура, която 
съчетава всички съответни оценки за 
даден проект. Когато се изисква такава 
оценка на въздействието върху околната 
среда, компетентният орган, като взема 
предвид информацията, предоставена от 
изпълнителя на проекта, издава 
становище относно обхвата и степента 
на изчерпателност на информацията, 
която трябва да бъде включена от 
изпълнителя на проекта в доклада за 
оценката на въздействието върху 
околната среда, чийто обхват не може 
да се разширява. Когато в рамките на 
конкретните проекти са предприети 
всички необходими мерки за 
смекчаване на последиците, случаите на 
смърт или обезпокояване на видове, 
защитени съгласно член 12, параграф 1 
от Директива 92/43/ЕИО и член 5 от 
Директива 2009/147/ЕО, не се считат за 
преднамерено предизвикани. Когато 
новаторски смекчаващи мерки за 
предотвратяване във възможно най-
голяма степен на случаите на смърт или 
обезпокояване на видове, защитени 
съгласно Директива 92/43/ЕИО на 
Съвета и Директива 2009/147/ЕИО, или 
на всяко друго въздействие върху 
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околната среда, не са били изпитани в 
широк мащаб по отношение на тяхната 
ефективност, държавите членки могат 
да разрешат използването им в един или 
няколко пилотни проекта за ограничен 
период от време, при условие че 
ефективността на тези мерки се следи 
отблизо и незабавно се предприемат 
подходящи стъпки, в случай че те се 
окажат неефективни. 
Продължителността на процеса на 
издаване на разрешения за проекти за 
модернизиране на централи и за нови 
централи с електрогенерираща мощност 
под 150 kW, съвместно разположени 
съоръжения за акумулиране, както и 
тяхната връзка към мрежата, които са 
разположени извън предпочитаните 
зони за производство на енергия от 
възобновяеми източници, не трябва да 
надхвърля една година, включително 
екологичните оценки, когато такива се 
изискват от съответното 
законодателство. Когато това е 
надлежно обосновано поради 
изключителни обстоятелства, срокът от 
една година може да бъде удължен с 
най-много три месеца. Държавите 
членки ясно информират изпълнителите 
за извънредните обстоятелства, даващи 
основание за удължаването.

околната среда, не са били изпитани в 
широк мащаб по отношение на тяхната 
ефективност, държавите членки могат 
да разрешат използването им в един или 
няколко пилотни проекта за ограничен 
период от време, при условие че 
ефективността на тези мерки се следи 
отблизо и незабавно се предприемат 
подходящи стъпки, в случай че те се 
окажат неефективни. 
Продължителността на процеса на 
издаване на разрешения за проекти за 
модернизиране на централи и за нови 
централи с електрогенерираща мощност 
под 150 kW, съвместно разположени 
съоръжения за акумулиране, както и 
тяхната връзка към мрежата, които са 
разположени извън предпочитаните 
зони за производство на енергия от 
възобновяеми източници, не трябва да 
надхвърля една година, включително 
екологичните оценки, когато такива се 
изискват от съответното 
законодателство. Когато това е 
надлежно обосновано поради 
изключителни обстоятелства, срокът от 
една година може да бъде удължен с 
най-много три месеца. Държавите 
членки ясно информират изпълнителите 
за извънредните обстоятелства, даващи 
основание за удължаването.

Изменение 30

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 в – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Процес на издаване на разрешения за 
инсталиране на оборудване за слънчева 
енергия в изкуствени конструкции

Ускорено внедряване и процес на 
издаване на разрешения за инсталиране 
на оборудване за слънчева енергия в 
изкуствени конструкции
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Изменение 31

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 в – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Държавите членки гарантират, че 
продължителността на посочения в 
член 16, параграф 1 процес на издаване 
на разрешения за инсталирането на 
оборудване за слънчева енергия, 
включително вградени в сгради 
инсталации за слънчева енергия, в 
съществуващи или бъдещи изкуствени 
конструкции, с изключение на 
изкуствени водни площи, не надхвърля 
три месеца, при условие че основното 
предназначение на тези конструкции не 
е производството на слънчева енергия. 
Чрез дерогация от член 4, параграф 2 от 
Директива 2011/92/ЕС и приложение II, 
точка 3, букви а) и б), прилагани 
самостоятелно или във връзка с точка 
13, буква а) от същата директива, такова 
инсталиране на слънчево оборудване се 
освобождава от изискването, ако е 
приложимо, за извършване на 
специална оценка на въздействието 
върху околната среда съгласно член 2, 
параграф 1 от Директива 2011/92/ЕС.

(1) Държавите членки гарантират, че 
продължителността на посочения в 
член 16, параграф 1 процес на издаване 
на разрешения за инсталирането на 
оборудване за слънчева енергия, 
включително вградени в сгради 
инсталации за слънчева енергия, в 
съществуващи или бъдещи изкуствени 
конструкции, с изключение на 
изкуствени водни площи, не надхвърля 
три месеца, при условие че основното 
предназначение на тези конструкции не 
е производството на слънчева енергия. 
Чрез дерогация от член 4, параграф 2 от 
Директива 2011/92/ЕС и приложение II, 
точка 3, букви а) и б), прилагани 
самостоятелно или във връзка с точка 
13, буква а) от същата директива, такова 
инсталиране на слънчево оборудване се 
освобождава от изискването, ако е 
приложимо, за извършване на 
специална оценка на въздействието 
върху околната среда съгласно член 2, 
параграф 1 от Директива 2011/92/ЕС. За 
покривните слънчеви инсталации с 
мощност под 50 kW държавите 
членки гарантират, че са въведени 
опростени процедури за издаване на 
разрешения. Изискванията за 
разрешения за изграждане ще бъдат 
премахнати, ако все още са в сила. 
Държавите членки изготвят също 
така пътна карта за премахване на 
други пречки и за засилване на 
ускореното внедряване на слънчева 
енергия. 
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Изменение 32

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2018/2001
Член 16 г – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

До [три месеца след влизането в сила] и 
докато бъде постигната 
неутралност по отношение на 
климата, държавите членки 
гарантират, че в процеса на издаване на 
разрешения планирането, изграждането 
и експлоатацията на инсталации за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, тяхната 
връзка към мрежата и самата мрежа, 
както и съоръженията за акумулиране, 
се считат за обекти от първостепенен 
обществен интерес, обслужващи 
общественото здраве и безопасност, 
когато се търси баланс между законните 
интереси на отделни страни за целите на 
член 6, параграф 4 и член 16, параграф 
1, буква в) от Директива 92/43/ЕИО, 
член 4, параграф 7 от Директива 
2000/60/ЕО и член 9, параграф 1, 
буква а) от Директива 2009/147/ЕО.

До [три месеца след влизането в сила] и 
до 2030 година, държавите членки 
гарантират, че в процеса на издаване на 
разрешения планирането, изграждането 
и експлоатацията на инсталации за 
производство на енергия от 
възобновяеми източници, тяхната 
връзка към мрежата и самата мрежа, 
както и съоръженията за акумулиране, 
се считат за обекти от първостепенен 
обществен интерес, обслужващи 
общественото здраве и безопасност, 
когато се търси баланс между законните 
интереси на отделни страни за целите на 
член 6, параграф 4 и член 16, параграф 
1, буква в) от Директива 92/43/ЕИО, 
член 4, параграф 7 от Директива 
2000/60/ЕО и член 9, параграф 1, 
буква а) от Директива 2009/147/ЕО.
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